
. 12 frt 

Negyedévre 3 frt. 
. 1 frt. 

yes szám ára. ; . 5 kr. 
E A lap szétküldésénél előforduló zavar 

kikerülése tekintetéből 

évfolyamm 

Vidékekre postán vagy helyben házhoz 

Negyedévrre......, 
hóra helyben 1,, 

ékről egy hónapra előfizetést nem fogad- 
tunk el. ; 

Egyes szám ára 5 kr. 

....... 

Me jelenik minden nap, az ünnepeket követő 
ő napok kivételével. . 

Ötször hasábozott garmond sor 
tere 6kr. Bélyegdij minden hirdetés ut: 

Negyobb és gyakori hirdetéseknél külö 
ményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Bécsben: Oppelik Alajos 
stein et Vogler 

Nyilttéri cxikkek 
garmond sora után 25 kr. fizetendő 

; Belkírály-uteza szeglet trencsin-vár 7. szám, 

ELŐFIZETÉSI FELHIVÁS 
: aAa 

KELET 
politikai és közgazd. napilap 

1874. második fél évi folyamára. 

„KELET" előfizetési ára : 

vidékről 1 hónapra 
lőfzetést nem fogadhatunk el. 

Az előfizetési pénzek, legczélszerübben pos- 
tai utalványnyal kiadó Stein János könyv- 
ereskedésébe úldendők. 
NNyolcz egyszerre beküldött előfizetés után 
iszteletpéldánynyal szolgálunk. 

A ,„KELET kiadóhivatala. 

Kolozsvárt jul. 31. 

Julius 31-ike! E nap a magyar nemzet 
történetének évlapjain örökre setétlő betük- 
kel van följegyezve. A szabadságért elhullot- 
tak véres árnyai e napon fölkelnek jeltelen 
sirjokból s látjuk őket ujra, a mint az emlé- 
kezet tükörében, lelkünk előtt végig vonulnak 
s zeng szellemajkaikon : 

,Régi dal, régi dal 
Régi dicsősségről 

Arról a régi dicsősségről, melyre ha visz- 
agondolunk, köny csordul ki szemeinkből, 
ert e dicsősség csak olyan volt, mint a 

pásztortűz, mely a vak éjszakában föllobban, 
egy pár pillanatra bevilágtija a vidéket s uj- 
a elalszik, még nagyobb sötétséget hagyva 
maga után! De nem! A nemzetben nem ho- 
nolhat oly setét éjszaka, hogy azt a mult di- 
ső emlékeinek viszfénye át 

sz 

Szerkesztői szállás: 

hová a lap szel- 
lemi részét illető közlemények czimzendők. 

közzétett programmból kitünik - oly módok- 

ne törhetné s mindig sokkal nagyobb mérvü embertelenség- 
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irta: Currer Bell, 

Eyre Jane, Shirley stb. szerzője. 

(Folytatás,) 

Tizedik fejezet. 

Másnap a délelőtti órák nagyon lassu léptek- 
Kel haladtak előre, msr. Pelet intézetében; vágya 
koztam a délatánra, hogy ismét beléphessek a szom- 
szédos növeldébe, s kellemes helyiségeiben megtart- 
hassam az első tanórát; mert minden igen kelle- 
mesnek tünt fel előttem ott. Délben elérkezett a 
szünóra, egy órakor megtartók a oluneh-ot; (má- 
sodik reggeli;) ez is maga idején véget ért, s vég- 
re szt. Gundula-tornyának mély harangkongása, las- 
san kettőt ütvén, jelőlé a perczet, melyet annyiszor 
vártam. 

A kKeskeny hátsó lépcső alján találkoztam Pe- 
let urral, a mint lesiettem szobámból. 
i. ,Comme vous avez Tair rayonnant! (miant ra- 
og arcza az örömtől) - szóla, - soha nem lát- 
m még ily vidámnak, ugyan mi történt önnel? 
Apparemment, anue jaime les changements 
(alkalmazint, mivel szeretem a változatosságot) 
viszonzám. .) 
Alh értem, - ez az oka - csak legyen okos 
Ön még 

Az értékesb czikkek dijaztatnak. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

annak sugarai a csüggedő szivekben a már 
már kialvó lelkesedés lángját ujra és ujra 
föl ne lobbanthatnák. Hiszen az igazságért el- 
esett vértanuk vére soha se omlik ki hiába 
s porladó hamvaik előbb utóbb megterméke- 
nyitik azt a talajt, hol a szabadság pálmája is- 
mét fölvirul. Mert nem hal meg soha az ige, 
az eszmel!.... 

A nemzeti kegyelet e fölemelő érzettel 
zarándokol el ma, a 25-ik évfordulat napjáu 
a segesvári vérmezőre, a hősök sirjához. Ők 
nem haltak meg. A lágy fuvalemban, mely 
bádgyadt halantékainkat érinté, az ők szelle- 
mök leng minket körül, s ez érintés szivünk- 
nek oly jól esik! Annak a lantnak, mely ott 
széttőrni látszott, dalai most is lelkünkbe 
csendülnek s nincs igaz magyar sziv, mely- 
be azok ma viszhangot ne keltenének. Hisz 
azok az eszmék, melyekről az a lant, mint az 
égi hármoniák földi hangszere, milliokat lel- 
kesitve zengett, áthatották az egész nemzet 
szivét, lelkét s az egymás nyomdokába lépő 
emberöltőnknek minden földi kincsnél drágább 
kincseivé váltak. Petőfi szelleme ránk nézve 
az lesz, mint a levegő ég, mely bármerre 
megyünk, mindenhova elkisér s mentől maga- 
sabban emelkedünk, annál nagyobb rész tá- 
rul föl belőle előttünk; mint a nap, melyből 
még a legutolsó fűszálnak is jut, ha nem több 
egy sugár. 

Töröljükhát le könnyeinket, s hadd zeng- 
jen a mi ajkunkon is a dicséret, hogy ő a 
miénk volt, az ma s az lesz örökké. Költé- 
szete, a nemzetnek uj kincse, melyet el nem 
rabolhat tőle, senki, soha! Ama jelzetlen sir 
felett hadd zengjen hát ajkunkon a dicsénék! 

Budapest, julius 29. 1874. 
(M. A.) Belgium fővárosában, Brüsselben 

tegnapelőtt nyilt meg a világrészünk államai- 
nak képviselőiből egybealkotott nemzetközi had- 
ügyi congressus. 

Czélja ezen internationalis összejövetelnek 
- mint a kezdeményezője, Oroszország által 

ról gondoskodni, melyek a háboru viselésével 
karöltve járó bajoknak lehetőleg elejét vegyék, 
a hadviselést általában minél humanusabbá te- 
gyék, s a háboruk kiséretében oly gyakran elő- 
forduló embertelen kegyetlenkedések ismétlő- 
désének véget vessenek. 

E czél kétségkivül nemes, a megvalósitá- 
sára irányuló törekvés tagadhatlanul időszerü. 
A jelenkor háborui, civilisationk annyiszor 
hangoztatott oriási vivmányainak daczára, még 

igen fiatal, - nagyon is fiatal, azon 

szerepre, melyre vállalkozott; óvatosnak kell lennie 
- ön ért engem ? 

„De minő veszély fenyegethet ?" 
„Azt még most megmondani nem tudom - 

csak ne engedje át magát az élénk benyomásoknak 
= ez az egész. Les vives impressions, cest dange- 
reux! (az igen élénk érzelem veszélyessé vál- 
hatik.)" 

Elnevettem magamat; rendkivüli gyönyör érzet 
rezgett át minden idegemen azon goudolatnál, hogy 
ily „élénk érzelmek" alkalmasint fognak előállani; 
az a halottszerű, egyhangua mindennapi életrendszer 
volt az, mi eddig megmérgezé minden perczemet; 
az én blous-os növendékeim a fiu-iskolában soha 
sem költenek fel bennem „élénk érzelmeket, ha- 
csak nem a haragos bosszuság fellobbanását. Sietve 
hagytam oda Pelet urat, s a miunt az utczán tova 
haladtam, hallám szokott nevetését, ama franczia szel- 
lemü, gunyoros, sivár nevetést. 

Ismét ott álltam a szomszédház kapuja előtt, s 
csakhamar bebocsáttatást nyertem a vidám kinézésű 
világos folyosóba, galamb-szürke márványozott falá- 
val. Követtem a kapusnét, s leszállva egy kis lép- 
csön s oldalt térve, némi előcsarnok félébe találtam 
magamat; most megnyilt egy mellék ajtó s Reut- 
ter kisasszony époly kecses, mint gombölyded kicsiny 
alakja jelent meg előttem. Most teljes világitásban 
láthatám öltözékét; izletes egyszerü battiz ruha si- 
mult kifogástalanul idomos termetére; finom kis 
csipke gallér és kézelő, csinos franczia czipők emel- 
ték ki előnyösön kicsiny lábait; hanem milyen volt 
arcza, midőn igy felém közelite! Gond és komolyság 
kifejezése ült szemeiben, homlokán; csaknem szigo- 
ruan nézett reám. 

Egész udvariassággal hangoztatá a „bonjour 
monsicur t' (jó napot uram) de oly egykedvü, rész- 
vétlen kifejezéssel; mintha egy hideg nedves kés 
iklott volna végig „vives tmpressiokkal" telt keb- 

gel folytattatnak, mint a minőt a hadviselés 
czélja szükségessé tesz. Nem is emlitve a test- 
vérharczot, a polgárháborukat, melyeknek vé- 
rengző jelenetei bátran kiállhatnák a versenyt 
az ó-kor barbár népeinek legvadabb mészár- 
lásaival. Embertelenebb kegyetlenséggel a leg- 
sötétebb századok hadvezérei sem folytathaták 
a háborut, mint a „humanitás" jelen századá- 
ban, Spanyolország véráztatta földjén p. Dor- 
regaray carlista hadvezér. 

Idöszerű a hadviselés enyhitésére irányult 
törekvés azért, mert világrészünk, minden bé- 
kés látszat s biztatások daczára ma nem áll 
közelebb az örök békéhez, mint valaha állott. 
„Nem mondhatnám jegyzé meg igen ta- 
lálóan Disraeli angol miniszterelnök a londoni 
lordmayor legutóbbi bankettjén, hogy „Europa 
állapota olyan, miszerint bárki gyönyörködve 
szemlélhetné; mindenki tudja, hogy Európa 
leggazdagabb, a gondviselés által leginkább 
megáldott vidékein, melyek hiresek lakóinknak 
egykori műveltsége által, oly népek, melyek nagy 
mértékben előmozditák a haladást s az embe- 
riség felvilágosodását, ma anarchiában, vagy 
ahoz igen közel vannak." 

Világrészünk egének békés fátyolán ke- 
resztül lehetlen észre nem vennie a figyelmesb 
szemlélőnek azon fekete pontokat, melyek ki- 
töréssel fenyegető veszélyes kóranyagok léte- 
zését árulják el. S bizonyára csak jogosultnak 
s üdvösnek nevezhetjük a törekvést, mely e 
kitörést, ha nem leend többé elháritható, lega- 
lább a polgárisodás és humanitásra nézve mi- 
nél kevésbbé ártalmassá igyekszik tenni. 

E szempontból üdvözöljuk a Brüsselben 
ülésező nemzetközi hadügyi congressust s me- 
legen óhajtjuk, hogy a háboru emberiesebb vi- 
selését minél nagyobb mértékben előmozditsák 
tanácskozásai, melyek - a tegnapi megnyitó 
ülésről érkezett távirati tudósitás szerint - 
egyelőre a nyilvánosság kizárásával tartatnak. 

- Aképviselőház julius 29-én a választó tör- 
vényjavaslat 76-ik szakaszától a 82-dikig jutott. Lé- 

nyeges vita csakis a nyilvános és titkos szavazás fő- 

lött folyt, s ma nagy hatással beszélt a nyilvános 
szavazás mellett Lipthay Béla br., ki egészen kifor- 
gatta a titkos szavazat pártolóit argamentumaikból, 
s nagyen ügyesen és sok szelemmel felelt a szélső 
baloldal abbeli kifogására, hogy a jobboldal folyto- 
nosan halligat és csak mint szavazógép szavaz meg- 

győződése ellen. 

A szónokot beszédének befejezése után élénken 
üdvözölték ugy pártfelei, mint a miniszterek, s be- 
szédének meg is volt az a hatása, hogy az utána 
szólók nagyon röviden beszéltek. Szavazásra kerülvén 
a sor, a többség a kötelező nyilvános szavazás mel- 
lett nyilatkozott. 

.. 

A cseléd eltávozott 

hallgatva lépdeltem át a csarnokon Reutter kisasszony 
oldalán. 

(Folytatása következik.) 

zorgia ulkréczia. 
(Folytatás.) 

De hála istennek elmultak már azon idők, mi- 
dőn egy dömés barát a világra rátukmálhatta törté- 
nelemnek állitott mesés könyveit; Olivier nevetséges 
regényét maga a jezsuita rend közlönyea Civilta Cat- 
tolica egy czikkben megezáfolta, melynek szerzője VI. 
Sándor pápa erkölcsi jellemét épen nem igyekezett 
menteni, minthogy kétségtelen hitelű okiratok ta- 
nuskodásával szemben, ezt tenni ugy sem lehet. - 
Gregorovius 1872-ben szintén az e tárgygyal foglal- 
kozott irók közzé sorakozott, miután 1870.ben a kö. 
zépkori Róma történetének ama kötete megjelent volt, 
mely VI. Sándor korszakát foglalja magában. Szerző 
az olasz levéltárakban tett buvárkodásai közben szá- 
mos a Borgiákat illető okiratoknak jutott birtokába 
ezeknek nem mindnyája láthatott az emlitett müben 
napvilágot; ez okból elhatározta, hogy a becses anya- 
got egy monographiában értékesiti, mely vagy Borgia 
Caesarral, vagy növérével foglalkozandott. Szerző utób- 
bira határozta magát és pedig főleg külső okokból; 
minthogy 1872 tavaszán a Capitoli jegyzők (notariu- 
sok) levéltárában Rómában VI. Sándor sok éven át 
bizalmas jegyzőjének (titkárának) jegyzőkönyvére buk- 
kant, mely a Borgiákra vonatkozó okiratoknak hosz- 
szu sorát tartalmazza; igy benne vaun Donna Lucré- 

cziának valamennyi házassági szerződése s több tőr- 
vényszéki perirat stb. Erről szerző 1872 novemberé- 
ben előadást tartott a kir. bajor tud. akadémia tör- 
téneti szakosztálya előtt. Sz. VI. Sándor és Caesar 
politikai történetével behatóan foglalkozott, mig B. 

urnője beléptekor, s én 

állhtólag magáévá tette. 

a - 

HKiadó-hivatal: §tein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések 
küldendők. 

A többi szakasznál alig volt emlitésre m 
vita, s mindegyik szónok beszédén észrevehető 
a bágyadtság és kimerültség, mely alighanem jelle- 
mezni fogja a holnapi vitát is, noha akkor az ellen- 
zék által kikürtölt sérelmes szakaszok fognak tárgya- lás alá kerülni. 

) 
. Szász lapok szemléje. 

A szászok egy része - a mint azt előre fel 
tettük is - örömmel fogadja a képviselőház az közelebbi határozatát, hogy a választási közpo 
választmány ügykezelési nyelvére nézve is a nem tiségi törvény legyen irányadó. 

A „Hermanstádter Zeitung* közelebbi szá n. ban a határozatról következőleg szól: 
2E szavazás egyike a csekélyszámu fénypo toknak parlamentünk tárgyalásaiban, a jog győz me az a vezérnemzet nemzetiségi chauvinismus felett. 
E győzelem ugyan, 

tett el, habár az észnek és a senkinek sem á igazságosságnak oly egyszerü következménye, hogy ha az ellene egy szavazatig opponáló chauviniticus áramlat makacsságára is nem hathatott volna, edd sem ismernők azon hatalmat, mely a törvényhozást az eszélyesség utjára terelte. a 

Mi apnál fontosabbnak találjuk ezt, mivel 
javaslat Wachteré volt, melyet az egyenjoguság ér- dekében tett és elfogadtatott. Wachteré, ki a csak- 
nem eretnekeknek nyilvánitott szászokhoz tartozik, 
mivel állitólag a német öntudat ellen vétkezett, mi- 
vel állitólag az államnyelvnek az országban létező 
tőbbi nyelvek rovására engedményeket tett, mivel a magyarok chauvinismusát s annak következménye 

Csak emlékezzünk rá, mennyi meggyaláztatás- 
nak volt kitéve Brassó e derék képviselője a köz- 
jegyzői ügy miatt - miért? mert nem akart a 
végre közremüködni, hogy egy második államnyelv 

küzdött. 

Csak emlékezzünk rá, mennyi fáradságot paza 
roltak arra, hogy a népszerüséget, melyet akko 
Wachter szükebb hazájában kitünő mérvben birt 
aláássák, és miként sikerült legalább is a bizalm 
lanságot kierőszakolni egy férfiu ellen, ki mege 
itt vagy amott vérmérsékletének kevés zabolát vet, 
de ép oly becsületes oltalmazója, mint a mily h 
őre volt eddig is nemzete érdekeinek. 

El vagyunk készülve rá, hogy bizonyos k 
ben a mephistói jelszóval : amiért ebből lár 

második könyv : Borgi 

fejezet)- A második kötet a 
ő62) tartalmazza. 

lemen, Éuerósziat csaka távoiból vizsgáiá, Alakja ingeriőlg 

magában ki nem magyarázott ellenmondást tartalmaz 
s még felfejtésre vár. Sz. minden előitélet nélk 
gott munkájához. Nem akart apologiát irni, egyedü 
szándéka volt Lucréczia történetét rövid vonásokba 
vázolni s főleg életének azon részletét irhatá 
legjobban, mely a fennforgó kérdéstilletőleg a le, 
tosabb, ugymint Lucrecziának Rómában töltött na 
Látni akará Sz, hogy mily alak domborodik ki ke; 
között, ha B. Lucrécziát történelmi tárgyalás 
és pedig a legszigorubb a legbiztosabb, mert 
tokon alapuló módszert követve. Kiegészité az 
gyüjteményét; felkeresé a helyeket hol ama 

Az anyag melyet igy egybegyüjtött ne 
és tökéletes ugyan; de mindamellett is gazdag 
talmu és uj; azokból egy kis részt függelék gyai 
mellékelt némely okiratokkal együtt, melyek közül 
eddig egyetlen egy sem látott napvilágot. Az 
a 8z. által mondottakat illetőleg azokba 
kokat fog találni s azok ellenében fegyver 
hatnak, kik ez iratot egyházellenes ellens 
lattól sugalmazottuak fartanák. Sz. ily vádi 
venni nem fog; minthogy czólja -mint ez 

regény helyében a történelmet lépte 
ama kornak valódian jellemző képét 
egyéniségeket a legigazabb vo 
Fősulyt Lucreciának Rzmában 
rarában való időzésére és éle 
előbbi még eddig legendaszerün 
már tőbb izben tárgyalva 

A mű a következő részle 
könyv: Borgia Lucreczia R 
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mert ellenszenves érzelem nem inditotta 
ndás ingerének ellenállottak volna-e, ha 

kedvelt egyéniség lépett volna fel? 

Igen, mi határozottan meg vagyunk győződve, 

ugyanazon javaslat, mely Waáchter zászlója 

ül a határozat sziklás ölébe vitorlázott, 

al azon szász képviselőknek téve meg, 

kpártból való kilépés hősiességét insceni- 

egész bizonyosan megbukott volna, alig 

k hogy képviselőink mérsékelt elemei közt 

; etne nevezni valakit, ki hasonló eredményt 

lna el. 

Egy olyan ténynek constatálása ez, mely theo- 

s szempontból hazánk törvényhozó testületére 

ézve nem épen hizelgő. De a theoria a politika 

erén kevesebbet ér, mint akármily más téren, mi- 

: ott viszonyokkal számolni kell s itt a sze- 

s kon- vagy ellenszeny jelentékeny szerepet 

zik és nem csak Budapesten - hanem a west- 

hallban és a németbirodalom parlamentjében 

mint mindenütt. 
Az országgyűlés bezárása azonban emlékezetes 
nypont e zavaros időben, de egyszersmind világos 
le a nem rég elhangzott és itthon a hamu alatt 
angó viszálynak.. 
Helyes felfogása és békülékeny ezelleménél 

a im itt közöltük csaknem egész terjedelmében 

ermanstádter vezércezikkét. Mi e magatartásban 
egy józan szász politika csiráját látjuk s lehetetlen 

ért a Hermanstádtert nem üdvözölnünk. Fogadja el- 
merésünket mindezek felett annak beismeréséért, hogy 

a szászok kivánságának teljesitése a közjegyzői törvény- 

javaslat tárgyalása alkalmával a két állami nyelvde- 

cretálásával lett volna azonos. Mi ez óhajtás meg 

nem hallgatása miatt a Teutsch-ok izgatásai folytán 

megtámadtatásban részesültünk külföldi lapok 

éről is, jól esik tehát ép maguk a szászoktól 

hallanunk, hogy jogtalanul cselekedtek. 
Mi meg vagyuunk győződve, hogy Wáchternek 

a „H. Zt” által felhozott példája meg fogja győz 

ni a szász testvéreket arról, mennyivel többet lehet 

ivinni békességes, mint ellenséges magatartással s 

mennyire üdvösen fog hatni majd mindkét félre, 

ha szakitva a „Tageblatt" utján meginditott hóbor 

tokkal, előzékenységgel közelitnek a szászok azon 

zethez, mely valamint szt. István koronája alatt 

tlen nemzetiségnek nem, ugy a szászoknak sem 

1ia kárát. 

Keleti ügyek. 
Áthén, jul. hó közepe. 

több napok óta felyrak képviselőválasz 

tások, de mi fővárosiak mindazonáltal az ország 

ülönböző részeiből semmi tudósitást nem vettünk, 

miután a távirda a kormány által zár alá tétetett. 

Hallatlan dolog, mihez hasonló még eddig sem Áthén- 

ben, sem máshol nem tapasztaltatott, s mégis való. 

Nincs többé megengedve, kogy kifelé táviratozhas- 

uk azt, miről benn tudomást szerezhetünk; a mi- 

niszterium a választási harcz eme napjaiban kolos- 

ori csöndet varázsolt Átén lakói köré. A megelő- 

zöt miniszteriumoknak soha nem jutott eszükbe el. 

i a közönséget a távirda hivataltól, a válasz 

ás k folyama alatt; s igy aztán a különböző lapok 

Ital adott mellékletek segélyével folyton tudtuk, 

megy végbe az ország különböző tészeiben; 

n oda jutottunk, mikép a kormány által ki- 

api jelentésekkel (bulletinekkel) kell meg- 

dnünk; minthogy pedig e bulletinek, a magán 

yert értesülések segélyével nem ellenőriztet- 

ebből az következik, hogy Átén őt nap hosz- 

legkinzóbb aggodalom martalékja leend. Min- 

hirek terjengnek a városba; a legeszeveszet- 

sitások hitelre találnak. Ez azt mondja, 
itt vagy amott a katonaság a választókkal ösz 

ött; az meg azt, hogy másutt a jelőlteket 

ák meg stb. stb. Julius 4-én vevék kezde- 

választások s ez óta a közönség folyton ag- 

ban van. 

kormány áltat megbuktatandóknak jelzett 
száma nagy; meginditá az élethalál-harczot 
gis (volt ministerelnök) ellen Missolonghi- 

r rdos ellen Zanteban, és Philémon ue 

Komonduros ellen: alésziuules 
lesz választva; Corfu- válasz- 

( eljárását illetőleg, a választások fo- 

g zomorubb hireket hozza Görögország 

é A választók többnyire szét- 

álasztó czéduláikat, mondván: kai tu 

k is a kormánynak s a féket vesztett 
soldateskának róhatók fel. 

Bulgarisa ur a leglelkiismeretlenebb ember, s 
mit bánja ő, ha vér is foly. Szomoru az, hogy Eu- 
ropába megint azt fogják mondani, mikép a hellen 

nép nem ért még meg az önkormányzatra; s pedig 

a szegény népet nem lehet felelőssé tenni kormány- 

zóinak hibáiért, vétkeiért, s egymásközti egyenetlen- 

ségeikért. Ismétlem a hellen nép méltó a szabadság- 
ra, jogainak és kötelezettségeinek teljes öntudatával 

bir; mit tehet ő róla, ha szerencsétlen csillagzata 

ugy akarta, hogy a legkevésbé képzettek, a legke- 
vésbé lelkiismeretesek, azok kik mások jogait a leg- 
kevésbé tisztelik - jutottak a kormány élére. Mond- 
ják, hogy a királynak magának is igen nehezére 
esik mindaz a mi itt végbemegy. Bulgaris ur, ő 
felségének jelen ministerelnöke három izben kom- 

promitálta a korona tekintélyét, azáltal, hogy nem 

mutatott tiszteletet a törvény iránt ! Különösnek lát- 

szik előttem az, hogy a kamarák feloszlatására en- 
gedélyt adott ő felsége egy oly embernek, ki ma- 
gának a királynak vallomása szerint: ugy 1868- 

ban, mint 1872- ben meghamisitotta a választási 
lajstromokat. 

IO. 
Alsó Fehérmegyéből, julius 26. 

(Folytatás.) 

„Épen ily kevéssé indokolható édes X ur ön- 
nek a topánfalvi járásban felszaporodott erdő ki- 

hágási ügyek kérdésében, merényelt vagdalózása is 
s nagyon szépen jellemzi önmagát már azzal, hogy 

átalában csak kihágásokról szól, mintegy elhi- 
tetni akarván a nagy közönséggel azt, hogy az 1869 
IV. t. cz. nálunk csak levéltárban létezik, hogy mi 
még máig sem tudtunk kibontakozni a közigazga- 

tás és törvényzezés cumulalt rendszeréből, hogy a 

kihágásos ügyek nálunk máig is a szolgabirák által 
intéztetnek el. . és később irja „b. t.4: 

„A killágásos ügyek nálunk is azon hatóság 
(által) és ugy tárgyaltatnak, mint mindenütt. . . 

Na szegény fejem, már most zsákba van dug- 

va, tönkre vagyok téve, miért) is merényeltem vag- 
dalózni, ki nem tudom az 1869. IV. t. cz.-et s a 

világgal el akarom hitetni, hogy Alsófehér még ki- 
bontakozni nem tudott, administratioval cumulalt 

törvénykezési rendszeréből, nem tudott felemelked- 
ni azon civilisationalis magaslatra, hogy a Peti Palkó 
lúdlopásos ügyében ne a szolgabiró s esetleg az al- 

igpán, hanem a cs. k. járásbiró illetőleg a tkts. ki- 

rályi itélőtábla, kell hogy itéljenek..... S hogy 
más hatóságok, a kihágásos ügyeket nem ép ugy 

látják el, mint nálunk s hogy az erdő praevaricatio 

kihágás. Árva fejem, hogy menekedek ebből. 

Valami nagyon practikusnak nem tartja már 

senki, hogy a kihágásoknak egy része bár nem köz- 
igazgatási uton láttatik el; sőt a többi hatóság kö- 
zött éppen Alsófehérmegye is kérvényezett e te- 

kintetben s ha szinte valami ilyesmit állitottunk 
volna is, oly nagy szerencsétlenség talán nem leen- 
dett, mint azt ,b. t. feljajdulásával kifejezé; azon- 
ban halk szónk ezt nem mondta, banem ennyit 
mondott: ,„A topánfalvi k. járásban felsza- 
porodott kihágási ügyek." Mint „b. t.6 ké- 

sőbb elég terjedelmesen elmondja ezen ügy gene- 
sisét, a felmerült mulasztásokért, nagy hösiesen az 
elhalt alispánt tevén felelőssé, ezen ügy nem- 

csak hogy van s mint erdő praevaricationalis, bár- 

hogy szeretném, ha igazolhatnám „b. t.-t, nem 
más, mint -kihágásos ügy. A végén is semmit 
sem akartam elhitetni. 

S hogy én mistificalok-e, ki egy szóval sem 
hivatkozom más hatóságokra, vagy ön, ki stentori 
hangon kiabálja, hogy miért akarom elhomályositani 

a világ szemét, állitván, hogy A.-Fehérben a kihá- 
gások közigazgatásilag kezeltetnek, midőn itt is, 

mint mindenütt az idézett törvény nem csak a le- 
véltárban van. Ha már más hatóságokra lesz hivat- 

kozás és ha nem haragszik meg „b. t.4, ha mégis, 
de kérem ne nagyon, nevezzek egy pár hatóságot, 
hol ma ép ugy, mint a megye rendezés előtt az 
1858. patens érzelmében, a kihágásos ügyek, 
közigazgatásilag azaz szolgabiró, alispán és a bel- 

ügyministerium által Játtatnak el 1-ső, II od és III- 
ad folyamodási uton, hogy többet ne emlitsek, Fel- 

sőfehér-, Kolozs- és Tordamegyében és Marosszé- 

ken stb. 
A mit magára a kérdéses ügyre vonatkozólag 

mondottam daczára a terjedelmes elbeszélésnek, nem 

venom vissza, hogy azon restantiák az alispán ha- 

láa óta születtek volna, senki seni állithatja. 8 két- 
ségtelenül régibb kelet üek. S ha ig-z mit állit „b. 
t., mit nincs okunk kétség alá vonni s igy a né- 
hai alispán lenne a hibás, az érdekelt szolgabiró 
azért nem menthető, ha látta az erejét felülmuló 
munka szaporodását s azt a maga idejében, indokol- 

va a kisegitő kineveztetését, a gyülés elé nem ter- 
jesztette, ám de akkor, hogy lett legyen motivalva 

a néhai alispánnak, rosz szájak szerint némely kép- 
viselő megválasztása tárgyában a havasra lett gya- 
kori utazása ? Jellemző még az is, hogy ezen ügy 
csak az alispán halála után kerülnhelett igy felszin- 
re. . Mondja kérem 2b. t.4 nr ezt is moralis 

eljárásnak. 

gálásáért, mogszavazott diurnumért lett felszőlalás- 
ért megidéz ,b. t. ur, az erkölcsi felelősség kér- 

lelhetetlen itélőszéke elé, s a rágalom molochjának 

nyujtott általam tápot ezen diuruumok felemlege- 

Az alispánnak, a szolgabirói irodák megvizs- 

téséért s összeladar mindent, hogy e nagy 

val darált szavak ködhomályában ellepleztessék, az 

ezen diurnumok megszavazása által tett pazarlás. 

(Vége köv.) 

Udvarhelyszék, aratáskor. 

(Vége.) 

Ilyen szédelgős constellátiók között, nem lehet 
eléggé helyeselni Udvarhelysék multkori bizottsági 
gyülésének az ország minden törvény hatóságához 
megküldött, s kétségen kivül átalános viszhangra 
talált, azon sajnosan időszerü határozati javaslatát, 
melyszerint a képviselőházat feliratilag oly rend- 

szabály életbeléptetésére kérte föl, hogy az igazolt 
képviselők, az országgyűlés tartama alatt annak szék- 
helyén állandóul jelen lenni, s az ülésekben részt- 
venni köteleztessenek, - ellen esetben, indokolatlan 

távollétük ideje arányában, a meg nem érdemelt 
napidijak (hát a lakbér? ) tőlük elvonassanak. 

Már csak ennyi korlátozása is a képviselői 
vimmunis önszabadságolásnak, a kapufeélfától való 
buesuvételének - „pénzt érne”, sőt nem csekély 

morális haszonnal is járna, ha lenne valaha valami 
belőle, hanem, valameddig az immunitás általi tul- 

ságos kényeztetés érvényben marad; valameddig 
a képviselő, mint törvényhozó, azonképpen mint 
a biró, a törvények végrehajtója, szigoru fegyelmi 
törvények alá nem vonathatik; mig vétkes mulasz- 
tásáért fenyithető, söt sulyosabb értékben, valamint 
a biró hivatalától, azonképpen a képviselő mandatu- 

mátol megfoszható nem leend; addig győkeres er- 
kölcsi orvoslás alig remélhető. 

Voltak annak a bizottsági gyülésnek még más 
nevezetes momeutumai is; például: Tibád Antal 
alkirálybiró nagyszabásu és nagy fontosságú jelen- 

tése, melynek életrevaló eszméiből, a leendő ugy- 

nevezett „székely egylet előleges értekezletén el- 
mondott némely dictioba is, nem egy szivárgott át; 

hallottunk tudományos értekezést is egy eddig is- 
meretlen etnográfiai csodabogárról, - egyik képvi- 
selőnk (U. Gábor) ugyanis fölfedezte az „oláh csán- 
gókat a „Tatros mentében, a mire persze, Orbán 
Balázs helyette elpirult; egy másik meginterpellálta 
derék főkirálybiránkat indokolatlanul, mások kedve 
kerestében, és talán éppen hála fejében a cándidátió- 
ért, a melynek pedig jó sikere akkoriban nagyon 
jól fogott, hanem könnyen felejt az ember, ha a kép- 

viselői ugorkafára főlkapaszkodott, pedig más egyéb- 
bel együtt az ugorka ideje is lejár; az udvarhelyi 
vámsorompók lerombolása decretáltatott, - erre néz- 
ve a győzelem kivivását biztositó elmés hadi takti- 
ka - tekintettel a helyi viszonyokra és a tereptan 
szabályaira - abban áll, hogy a támadás nem 
directe, hanem „kerülő uton*, történjék, mely vég- 

ből a szombatfalvi határut kiépittetik, (a Sós patak 
balpantján elterülő udvari telep lakói pedig, a vám, 

szedéssel ideiglenes megbizatnak); . . megválasz- 
tattak, pénztárnoknak: Török György, ellenőrnek 
Farczádi Sándor, számvevönek: Elekes Joszef 

(egy hang ellene szólt, talán azon okból, mert 
Jozsefstadtban is volt) mig a papa házmotozást vég- 
zett a németnek, mérnöknek: Kovács Gábor, és 

a székely pályadijalap intéző bizottságába a törvény- 
hatóság képviselőjeül: Tibád Antal alkiálybiró... 

Befejezésül pedig, a „Magyar Polgár" udvar- 
helyszéki éhes ,„Memento" jának, azt üzenik az itteni 
„Ferkők, hogy csak lassan a testtel, mert ők is 
ériznek ám, egy kolozsvári kávéházi jellemző kártya- 

mementot a „Történeti Lapok" számára, egyébiránt 

pedig holmi jött ment, s a mellett még parafernumon 

tengődő koldus nemes ember félével, legfőlebb csak 
a végett állanak szóba, hogy ismét eljárassák „a fer- 

kő táncz?-ost vele, s hogy már ütött-kopott szürét, 
adandó alkalommal ujjabban kitegyék. 

r.-1. 

Fürdői levél. 
Borszék, julius 26. 1874. 

A mai idők egyik jele az is, miszerint az em- 
berek, hogy valamit figyelmökre méltassanak, mint- 

egy megvárják a dobverést és réz-tányér csöngetést. 
Nem csoda! hisz a charlatanismus, sok tekintetben 

beteges társadalmunk terén oly vezérszerepre emel- 
kedett, hogy a napi események bármoniájának már 
szükségképi kiegészitőjéül várjuk meg egy-egy hang- 
zatos reclam világra bocsátását. Minden szögletben 
harsoga figyelmet erre meg amarra felhivó trombita; 
a nagy közönség fut a szépen kiscenirozott lárma 
után, s az ilyen tolongásban szokott elbukottak fe- 
lett aztán markába kaczag a humbug. És ez igy 
megy napról-napra. A ma elbukottsk helyét holnap 

mások foglalják el, s bár midőn a földön heverünk, 
keservesen érezzük az esés fájdalmait, de azért mégis 
megvárjuk az ujabb csimpolyázást, hogy kapjunk uj- 
ból járszalagot, a molyen az igen gyakran drágán 
megfizetett utat ismét megtehessük. Ilyen áramla- 
tokkal szemben észszerütlen lenne egyeseknek „hó 
megállj" szerepre vállalkozva gátat vetni akarni, mart 

a rohanó ár elsodortatása bizonyos veszélyének teszi 
ki magát. Ajánlatosabb tehüt a változhatatlan meg- 
nyugodva sorakozni azok közé, kik kicsiny tüzzel is 
nagy füstöt csinálnak, mert hisz még nem vagyunk 
ott, és isten mentsen hogy odáig legyünk, miszerént 
a közönség nagyobb része méltányolni ne tudná, ha 

látszat mellett valót lát, ha ámitás mellett igazat 
ball. Csináljunk tehát mi is reclamot; irjunk egy 

fürdői levelet. Nem lévén azonban kenyérkeresetem 
a humbug csinálás, irok Borszékről és a közönséget 

] érdeklő viszonyokról ugy a mint az van, a mint 

y lármá- 

szétzuzással fenyegetve az alatta elmenni báto 

én azt tapasztalom. Teszem pedig ezt azért, mei 
egy felől az a pietás, melylyel a Székelyföld irán 
viseltetem, parancsolja, hogy ennek érdekeit, a m 
dőn és hol csak lehet méltányoltassam ; de teszem 
másfelől és főkép azért, mert egy fürdőhelynek, 
mi Borszék is, élete, felvirágzása határozottan a kő 
zönség felkarolásától függ. Afféle rapsodicus, pill 
natig tartó felkarolás a fennebb jelzett módon egy 
füstőcske által is elérhető ugyan, de én Borszéknek 
nem ilyet ohajtok. A szenvedő közönség részéről 
Borszék egy állandó méltatást érdemel, s ezt pedig 
csak ugy vivhatja ki, ba a nagy közönség e fürdő 
minden érdekeiről és viszonyairól alapos tájékozot 
sággal bir. E czél vezérel e levelemben, s ha egy 
levél szük keretéhez képest csak röviden szólhatok 
is, az megnyugtat, hogy e kevés való. 

A hosszu munka fáradalmaitól kimerült, a vá- 
rosi rideg falak által évekig bezárt lélekre, mily 
megnyugtató, boldogitó hatással van a balzsamo 
illatot lehelő fenyvesek ölén a hosszu időig nél 
lözőtt gondtalan szabadság élvezete: azt megértet- 
ni nem, csak élvezni lehet. S minthogy ez él- 
vet nyujtó helyeknek egyik legkitünőbbje Borszék, 
nem csoda, ha az ujabb időkben e névnek, bár fáj- 
dalom! hogy csak még elég kis körben - mind 
nagyobb a varázsa. De többek közt mindjárt az el- 
ső lépésnél van egy el nem hazudható baj. Hiába! 
a természet megtagadta az emberektől a meseszerű 
nhipp, hopp, ott legyek a hol akarok" féle bűverőt 
s csak kisebb nagyobb fáradalmak után érhető el 
egy távolabb czél. E kálvinista elrendeltetésben van 
Borszék még mindég tengő életének egyik fatumsze- 
rű titka. Ha ide akarsz jőni üdülésre sovárgó p 
tiens, minthogy még a szárnyakat is megtagadta 
teremtő bölcseség, csak a földi utakon, - oh jaj, 
utakon! - juthatsz a bérczes Erdély e Mekkájá 
És ezt megtenni már nem megvetendő áldozat. A 
kire az Istenek ugy határozták, hogy M.-Vásárhely 
felől kell hogy Borszéket feltalálja, az mondhatom, 
nem kiérdemetlenül fogja azt az élvezetet feltalált 
melyek e tájon a természet nagyszerüsége, e vidék. 
kel esmeretlennek nyujt. Mig az ut elég nagy részét 
arra nézve, hogy emlékünkben jó soká maradjon, 
tevém, a mi kevés időm maradt az ide meg amod 
dülekedésbeni balancirozásból, egy-egy nyugodt percz- 
ben, midőn nem kelle rettegnem, hogy most e me 
redélyen fordulunk fel, majd ama kátyuban fenek- 

letes problemán elmélkedém: ezen ut conserválásá 

pen felőltözteti?... 
mily hangon erről eddig szólánk. Ha Beorszék ér- 
demleges jövőjét ohajtjuk, első sorban az odajutha- 
tást kell türhetővé tennünk. Mert addig, mig az 
Erdély felől, honnan a vendégek nagyobb kontingen- 
sére számithatni, legközelebb eső vasuti állomás, 
M.-Vásárhelytől egy fuvaros 50-60 frtot kiván A 
Borszékre szállitásért, nem csoda, ha Borszék mé 
annál varázsszerübb neve sem leend képes, még 
fürdői élet ösmert drágaságát is bele számitva, igen 
sok helyt ez akadályokat leküzdeni. Minthogy pedig 
a moldovai, ha jól tudom Piátráig hozott vasuttal 
a vásárhelyi szárnyvonal összekapcsolása, mely 
mintegy 20 mrtfldnyi távolság, de roppant termé- 
szeti akadályokkal megnehezitve, hazánk jelen finan- 
cialis zavarában, gandolatom szerént meg sem jósol- 
ható hosszu időig csak pium desiderium maradand: 
nehézségeken egyhamar máskép segiteni nem lehet, 
mint jó kőutak épitése, s társas kocsi közlekedés 
felállitása által. Vajba ennyit mihamarább megt 
hetnénk! 

Ha a természet nagyszerüségéről, azon e nem 
ben páratlan gazdagságról, melylyel Erdély ez észal k 
keleti pontocskája oly pazarul van megáldva, akar- 
nánk érdemlegesen szólani, egy napi lap szük kere- 
téhez képest, igen hosszura nyulna tudósitásunk, el- 
tekintve a kérdések ama kérdésétől is, vajjon biztat- 
hatnók-e magunkat, tehetségünk korlátoltságának es- 
merete mellett, hogy papirra tehessük azt, minek 
szemléletében, a lélek nem győz eléggé györnyörköd- 
ni, s minek gyógyhatása mintegy észrevehetőleg nyil- 
vánul. De ez felesleges is; hisz a borszéki viz kitű- 
nősége e lap minden t. olvasója előtt kélségen kivül 
esmeretes, mig a táj festői szépségéről, Ditróról egész 
a fürdőig vezető és kitünőleg konservalt, mintegy 4 
órát tartó út elragadó bájairól, hol az örökzöld fen 
vesek koszoruja közül mig emitt, a természet a 
dályaival merészen dacoló emberi vakmerőség 
a széditő magasban emelt egyes emberi lakok h 

fel csodálkozásunkat; másfelől a mély völgyben ki- 
gyózó utat jobbról-balról még a nap kiváncsi be 
dikálásától is oly gondos elővigyázattal elrejtő b 
ke havasok, melyeknek mig itt a száz nyelven c 

vegő, kristály vizüű csermely tréfás habjaival érintk 
ző lábainál vad rendetlenségben hevernek a te 
szet szépsége mellett egészen háttérbe szorult, k 
nyen bekövetkezhető veszélynek intő jelei: a ma 
ból legurult, és most nyugodtan heverő szikla 
getegek, - amott, emberi léptek által oly 
érintett hátukon, karcsu fenyőktől övedzve tart, 
gasra kopasz fejét egy-egy szeszélyes alaku 
mig a másik, tán az idő nyomása alatt meggő 
ve, merészen hajol ki a mélység fölé, minden 

... ezeket, és hideg szóval meg nem közelithe 
szépségeit a természetnek, nem egy gyesget toll, ha 

egy művészi ecset van hivatva - esak megk 
litőleg is - visszsadni. 
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ield tbk. 

Kolozsvár, jul. 31. 

A brüsseli nemzetközi congressus mult hétfőn 
nyittatott meg br. Jomini orosz küldött elnöksége. 

latt. Ez alkalomból közöljük a különböző államok 
delegatusainak névsorát, a mint következik : 

Oroszország: Jomini báró és Beer tábornok. 
Németország: Voigts Rheetz tábornagy. 

Ausztria-Magyarország: Chotek gróf és Schön- 

Belgium: Lambermont báró, Mockel ezredes és 
Faider főügyész. 

Spanyolország: Tétuan hg. Servety Fumaga Ili 
tbk és de la Pezzucha ellentengernagy. 

Francziaország :a Baudebáró és Arnaadeau tbk. 
Anglia: Sir Alíred Horsford tbk. és Hale 

óőrnagy. 
Cőrőgország : Uvanos ezredes. 

Olaszország: Blanc báró és Lanza gróf. 
Holland: Lansberg és Vander Schrick tábornok. 

Portugal: DeAntas és Palmorina tábornok. 
Svédország: Staaff ezredes. 
Svájcz: Hammer ezredes. 
Törökország részéről pedig Caratheodoro István 

effendi és Ethem bey ezredes. - Dánia képviselőit 

még nem lehet tudni, hogy kik. 
A brüsseli congressusra, illetőleg Ausztria- 

Magyarországnak abban elfoglalt álláspontjára vonat- 
kozólag ezekel irja többi között az Augs. „Allg. 
Zitg.2 : „Tekintve Ausztria és Németország uralko- 
dóinak szivélyes viszonyait a congressus eszméje ma- 
gas létesitője iránt : nem lehet kétség a felett, hogy 

eekét állam képviselői a feladat megoldása iránti 
llegiobb indulattal fognak megjelenni a congressuson. 

Mindazáltal a felett mégis kétség uralkodik, ha 
yvajjon e két hatalom képviselői indittatva fogják-é 

magokat érezni arra nézve, hogy a congressusi prog- 

rammot teljes egészében elfogadják és hozzájárulja- 
nak oly határozatokhoz, melyek tulajdonképen csak 
azon hadviselő féluek nyujtanának előnyöket, mely, 
legyen a kihivó, vagy kihivott, különben is azon 
kedvező helyzetben van, hogy támadólag lépjen fel 
8 a háborut az ellenfél országára vigye át." 

Irja meg a nevezett lap, hogy Anglia és Fran- 
tziaország küldöttei csak igen tartózkodó állást fog- 
nak elfoglalni. De hacsak egy része megy is keresz- 

tül Gorcsakofi programmjának, általános emberi és 
culturai szempontból ez is igen nagy vivmány az 
adott körülmények között s az emberiséget hálára 
kötelezi, nem is tekintve azt, hogy a személyes érint- 

kezés a diplomaták között sok félreértés és merev- 

séget elfog simitni. 
Németország magatartását illetőleg a karlis- 

tákkal szemben szükségesnek látjuk erre vonatko- 
zólag közölni a „Köln. Ztg." következő sorait: 

,A Pyrenneken át nem küldhetünk csapato- 

kat, hogy a rabló gyilkosokkal éreztethessük bün- 
tető kezünket; de hozzájárulhatunk egy eszközzel 
a karlismus életerének elmetszéséhez. Hogy miként 
lehetséges ez, kitünik a „Nordd. Allg. Ztg.2 követ- 
kező közleményéből. „A német hajóraj, mely most 
Wight szigeténél állomásozik, parancsot kap, hogy 
Spanyolország északi partjaira vonuljon és ott egy 
ideig cirkáljon. E hajóraj Henk tengernagy parancs- 

noksága alatt áll s alkatrészeit négy hadi gözös (,Kron- 
prinz", „Fridrich Karl", „Ariadne" és pAlbatross*) 
képezi. A mint Werner kapitány Spanyolország ke- 
leti részén tett, azt fogja tenni most északon Henk 
s ha Wernert jó szándékainak végrehajtásában nem 
gátolják vala, Carthagena hamarább elesik s a car- 
lismusnak nem lett volna alkalma a cantonalismus 
árnyékában nagyranőni. Ezenkivül a német birodalmi 
kormány szorosabb érintkezésbe fog lépni a madridi 
kormánynyal, a mi valószinüleg ez utóbbi elismerteté- 
sére fog vezetni. 

A carlismus őnjellemzéseként adjuk az őreg 
Cabretta (volt carlista hadvezér) nyilatkozatát, kit 
Don Carlos egy Veveyben tartott gyülésen elmozdi- 
tott állomásáról s azóta visszavonultan él, most pe- 
dig egy karlista küldöttség kereste fel őt, hogy reá 
brrja, miszerint ujra a ,szent ügy" zászlója alá sze. 
gődjék és harczoljon a .trónért és oltárért.4 Cabrera 
igy válaszolt a küldöttségnek; 

nem a Veveyben tartott conferenczia emlékezete, hol 
oly nyomorult emberek szerepeltek, kik a liberalismus 
söpredékét képezik, kik mert a liberalisok által is ki 
lettek taszitva, páratlan szemtelenséggel, furfanggal 

és szemtelenkedtek és sikerült nekik fiatal „kirá- 
lyunk" szivét a reászórt szakadatlan és gyalázatos 
rágalmak által tőlem eltávolitni. Én beadtam lemon- 
dásomat s a „király? elfogadta; jele, hogy nem volt 
megelégedve az én politikámmal. Az én politikám 
meg abban állott, hogy arra törekedtem, miszerint 
Don Carlos ne csak egy eszeveszett pártnak, hanem 
egy egész országnak legyen királya, törekedtem ar- 
ra, hogy az uj kor szelleméből vegyük át a jót és 

egyeztessük ki elveinkkel, mert őrültség azt hinni, 
hogy egy ujlegyintéssel fel lehet tartóztatni a kor- 
szellem hatalmas áradatát. Utáltam és gyülöltem 

szivemben mindig azt a borzasztó pusztitási művele- 
tet, melyet mindkét részről véghez visznek a szegény 
Spanyol haza romlására. 

keodott kalandoroknak és tulzó kétszinüeknek, hát 
azzal vádoltak „uralkodómnál, hogy én már nem 
tartozom atyáim hitének követőihez, sőt hogy egy- 
általában vallástalan vagyok, pedig hát én száz csa- 

igaz ügyeért. Igen köszönöm onöknek szivemreható 

meg cselvetésekkel pártunk első soraiba tolakodtak 

És mert e politika nem tetszett a felkapasz- 

tában vivtam én ontottam véremet a valás és a trón 

„Mindig a legmélyebb fájdalmat kelti föl ben- 

figyelmét, hogy engem, egy öreg és tántorithatlan 
harczost ismét arra akarnak rá birni, hogy soraikba 
lépjek ujra. 

De multamat tagadnám meg, ha mostani ádáz 
ellenségeim sorában keresném barátimat. Én e lépést 
nem tehetem meg addig, mig a király ép oly hiva- 
talosan ismét vissza hiv, mint a hogy elbocsátott 
azon ellenségeim rágalmaira, kik egyedül csak a 
legpiszkosabb önző czélokra törekednek és a vallás 
köpenyébe burkolják aljas egoismusokat és nagyra- 
vágyásukat. 

NAPI HII. 
Kolozsvár, julius 31. 1874. 

- Erzsébet királyné ő felsége, Valéria fő- 
herczegnővel julius 28-án este 1/. 9 órakor Ischlből 
Salzburgba érkeztek, a pályaudvaron Lajoe Victor 
főherczeg által fogadtatott; 29-én Straszburgba ér- 
kezett, 30-án Havreba ért; a Wight szigetre való 
érkezés aug. 1-jére van kitüzve. 

- A „Kolozsvári Dalkör" aug. 9-én fog- 
ja megtartani tánczczal egybekötött dalestélyét a sé- 
tatéri „Aróna" helyiségében. 

- Az orsz. dalárünnepély rendező bizott- 
ságának 1-ső, müszaki és ügykezelési szak- 
osztálya mult hó 26 án tartotta első ülését. Szak- 
osztályi elnök dr. Hincz György üdvözölvén a kö- 
zépszámban megjelent tagokat, jegyző választására 
hivja fel a szakosztályt; mely választás megejtetvén, 
jegyzőül Czirják Albert választatott meg. Elnök ez- 
után a szakosztályi ülést megalakultnak nyilvánitja. 
A tárgysorozatba felvett nevezetesebb ügyek felett a 
szakosztály a következő határozatokat hozta: a) A 
diszhangverseny programmjának összeállitására néz- 
ve, Gegenbauer József szakoszt. tag inditványa foly- 
tán, a szakosztály azon ohajtásának adott kifejezést, 
miszerint a diszhangverseny műsorába helybeli mü- 
vészek által eléadandó darabok is vétessenek fel; 
egyáltalán fentartván a szakosztály hatásköréhez tar- 
tozó befolyást. b) A diszhangversenyben Felekyné 
Munkácsi Flóra urhölgy által elszavalandó alkalmi 
költemény megirására nagytiszteletü Szász Gerő ur 
kéretett fel, azon általános óhaj folytán, hogy ennek 
szerzője kolozsvári költő legyen. c) A dalár közgyü- 
lés megtartására és a dalcsarnoki előadás műsorába 
felvett karok öszprobájára legalkalmasbb helyiségül 
az unitarius templom találtatván, ennek átengedése 
iránt az egyházi tanácshoz hivatalos felkérés intézé- 

se határoztatott, melyet küldöttségileg átadni elnök 
és jegyző bizattak meg. d) A szakosztály megbizza 
Jakobi Jakab és Bulvas urakat egy zenekar szerve- 
zésével, mely zenekar az összdarabok kiséretéhez nél- 
külözhetlen. e) Tekintve azon körülményt, hogy ha- 
sonló nagy gyülések és ünnepélyek alkalmával - 
mintegy emléklapokul - napilapok szerkesztése van 
gyakorlatban, a szakosztály az országos dalárünne- 
pély ötletéből és tartama alatt „Emlé klapok" 
kiadását határozta el, melyek szerkesztésére Salamon 
Antal szakoszt. tag ur kéretett fel, ki azt el is fo- 
gadta. E lapok czélja leend, hű tükrét adni a le- 
folyt dalárünnepélyi eseményeknek. f) A dalcsarnok 
acusztikai érdekeinek megvédése tekintetéből bizott- 
ság küldetett ki, Gegenbauer J. Jákobi J. és Gu- 
nesch K. urak személyében. g) A hangversenyek 
megtartási helyisége iránt a nemzeti szinházban tör- 
tént a megállapodás. Végül a jegyző hitelesitő bi- 
zottságba Benel Ferencz, Szentgyörgyi István és 
Zsigmond Dezső szakoszt. tagok neveztettek ki. Köz- 

li: Czirják Albert, szakoszt. jegyző. 
- Értesités. Gyermekeiket a ,„Fröbel-intézet- 

be" járató t. szülék közül többeknek sürgető felhi- 
vására elhatároztam, hogy a nyári szünidők tarta- 
ma alatt, az intézeti személyzet jelen levő tagjainak 
müködése mellett, magán lakásomon ismétlő s ille- 
tőleg előkészitő oktatást nyujtok azon gyermekek 
számára, kik intézetünk elemi osztályába jártak, 
vagy a gyermekkertből a jövő tanévben az elemi is- 
kolába lépendnek, ugy szintén azok számára is, kik 
még nem jártak iutézetünkbe, de a kiket a t. szü- 
lők a tanév megkezdésével megnyitandó 1, 2 vagy 
3-ik elemi osztályunkba beiratni óhajtanak. Ezen ok- 

tatás hétfőn, augusztus 3-án bel-magyar utczai 21. 
sz. a. lévő lakásom e czélra berendezendő helyisé- 
gében veendi kezdetét, a hol bővebb értesitéssel szi- 
vesen szolgálok. Szabó Endre, a „Frőbel inté- 
zet" igazgatója. 

- Salamon János, mint egy szebeni lapból 
olvassuk, közelébb az odavaló országos tébolydában 
is játszott, s a kitünő népzenész mesteri előadása 
annyira felvillanyozta az intézet szánalmas alakjait, 
hogy végre tánczra kerekedtek. 

- K.-Fehérvári kanonokká kinevezett Kar- 
dos Ignácz helyére a miniszterium , szamosujvári 
fegyházi lelkészszé Rieger Gottfried püspöki ceremo- 
niariust és iskola referenst nevezte ki. Ennek a ki- 
nevezésnek örvendünk, mert a püspök ő nmlga leg- 
alább megmenekedett attól az iskolai referenstől, ki 
annyit értett az iskolai ügyekhez, mint hajdu a 
harangöntéshez. 

- Vizaknán augustus hó 2-án Máthó Iet- 
ván hegedü művész hangversenyt rendez, mely al- 
kalommal a hangversenyt rendező iránti szivesség- 
ből az ottani nők közül is többen közre fognak mű- 
ködni. 

- A budapesti egyetemen jul. hó 31-én 
ejtettek meg a dekán-választások. Azeredmény a kö- 
vetkező: a theologiai fakultásban Hornyik Károly 
választatott meg dekánnak, a jogiban Apáthy Ietván, 
az orvosiban Rupp János (ismét) és a philos ophiá- 
ban Télfy Iván (negyedizben.). 

- Az erdélyi hegységek meglátogathatá- 
sára, irja az „Ellenőr-, nagyon szükséges volna oly 
társulat, mint a felső-magyarországi Kárpátegylet. 
Szóba is jött, hogy alakitanak ilyet, melynek fela- 
data lesz e bérczes haza legkiválóbb pontjainál oly 
intézkedéseket tenni, hogy a touristák bátran elme- 
hessenek oda, s biztositva legyenek kalauzok felől és 
száraz fedél által, (hogy az idő viszontagságai előll 
lesz hová menekülni. Ez olyan eszme, melyet nagy 
kár volna nem létesiteni. Erdély most már a vas- 
utak által összeköttetésben van a müveltvilággal, de 
természeti szépségeivel csak keserves viszontagságok 
közt lehet megismerkedni. Pedig a nyári hőselők 
csapatjait ép az viszi, - tán még Erdélyből is - 
Svájcz regényes bérczei közé, mert szabadon kalan- 
dozhatnak, s gondoskodva van felőlük a legzordonabb 
helyeken is. Erdély, mely történeti emlékekben és 
gyógyvizekben is oly gazdag, ujabb vonzerőt nyer- 
hetne, mihelyt megkönnyitené a természet adomá- 
nyainak élvezését. 

- Br. Ringelsheim katonai parancsnok, jul. 
hó 28. 29 s 30 án K.-Fehérvárt volt s a katonai 
gyakorlatokon megjelent. 

- Paikovics József kegyesrendi tanár, ki 
városunkban is tanároskodott, 61 éves korában Sel- 
meczbányán elhunyt. Nyugodjék békében. 

- Az elhunyt Rothschild gazdagságáról elég 
fogalmat nyujthat az, hogy csak örökségi illeték 
gyanánt hat millió forint jut utána az osztrák ál- 
lamnak. Tehát valami ötszáz millioról van szó. 

- Az „Admiral" britt gőzős Liverpoolból 
Ausztráliába utazván, a Kings-szigetnél hajótörést 
szenvedett: 89 személy közül. csak 9 menekült meg. 

- A vendégszeretetéről s magyar érzüle- 
tóről szép hirüű városunk az e hó végével Kolozs- 
várra érkező dalárokat önmagához s a nemzeti ün- 
nepély fontosságához méltó diszszel készül fogadni. 
Egyesek áldozatkészségéből ugyanis a szállások már 
jórészt biztositva vannak s az ünnepély előző nep- 
ján a reggeli s déli vonaton érkező dalárokat a 
magyar nemzeti lobogókkal feldiszitett indóházban 
a Dalkör elnöke: K. Biasini Domokos köszönti. A 
város nevében pedig a tanácsház előtt az istenho- 
zott örömszózatát gróf Eszterházi Kálmán és Simon Elek 
polgármester intézik a dalárokhoz és vendégekhez. 

- Tettey Nándor és társa kiadásában a 
következő czimű orvosi könyv jelent meg. „A ha- 
sonszenvi gyógyszernek alkalmazása a közéletben nem- 
orvosok használatára. Különös tekintettel azon ha- 
tárvonalok kijelölésé e, melyen tul nemorvosoknak 
gyógyitani nem helyes. Irta Dr. Dudits Miklós, bu- 
dapesti gyakorló orvos és a magyar hasonszenvi or- 
vos-egylet r. tagja. A muuka 5-6 ivnyi fűzetekben, 
összesen 22-24 ivnyi tartalommal fog megjelenni, 
oly módon, hogy az egész munka szeptember havá- 
ban az előfizetők kezeihez jut. Ara egy példánynak 
2 frt 50 kr, fűzetekben küldve 2 frt 70 kr. 

- Olaszországi hirek szerint a német csá- 
szár ez év folytán Olaszországba utazik. Az utazás 
időpontja még nincs meghatározva, valószinű azon- 
ban, hogy csak ősszel történik. 

- Borsos Sándort, a veszedelmes futó be- 
tyárt, végre elfogták Jász-Kiséren. 

- Az ollmützi érsek három birtokát, név- 
szerint Doubravu, Savrit és Dobromelut, melyek egy 
millió értéket képviselnek, a papság segélyezésére 
ujonnan alakitott egylet javára engedte át. E jószá- 
gok el is különittettek már az érseki magán birtokból. 

- Nev-yorki táviratok szerint Pittsburg 
városát és 25 mértföldnyi környékét árviz boritja, 
Alleghari városa is igen solyosan szenvedett, a viz 
magassága 20 láb, több mint 200 ember vizbe fult. 
- Rochefortnak Karlsbadba való utazására vo- 

natkozólag a Magy. Politika bécsi tudósitója tollából azt 
a hirt közli, hogy a napokban egy előkelő bécsi pub- 
liczista Rochefort Henriktől egy levelet kapott, mely- 
ben azon kérelem foglaltatott, hogy mintán az orvo- 
sok neki valamelyik osztrák fürdőt javasolják, tu- 
dósitsa őt az iránt, vajjon mennyiben lehetne azon 
eshetőségnek kitéve, hogy a franczia kormány meg- 
keresése folytán, az osztrák hatóságok őt kiszolgál- 
tathatnák. Az emlitett bécsi publiczista ennek foly- 
tán a nemzetközi jogban jártas nehány nevezetesebb 
tekintélyt tanácskozásra hivott, kik Rochefort esetle- 
ges kiadatása tárgyában következő véleményben vol- 
tak: A büntetetések kölcsönös kiadatása iránt Fran- 
eziaország és Ausztria között jelenleg érvényben ál- 
ló és i855. évi november 15. kötött államszerződés 
ugyan csakis közbüntettesekre vonatkozik és a poli- 
tikai büntettek miatti kiadatást határozottan kizárja. 
Miután azonban Rochefort és társai a versaillesi ha- 
ditőrvényszék önkéntes eljárása folytán nem csak po- 
litikai büntények, hanem az itéletek tanusága szerint 
olyan tettekért is büntetvék, melyek az emlitett szer- 
ződésben foglaltatnak, nem igen van alapos ok, ha 
a franczia kormány a kiadatást, hivatkozva a szer- 
ződésre, erélyesen követelné, melynek alapján ez 
megtagadható volna. Az egyedüli kifogás, melyet 
e tekintetben emelhetnénk, az, hogy itten nem ren- 
des biróság, s nem rendes eljárás utján, hanem a 
legsommásabb módon eljáró és katonákból alakult 
haditőrvényszék elitéltjéről van szó. Miután azonban 
az osztrák hatóságok részéről már több a kommu 
nevel összeköttetésben volt egyén vagyaz ország te- 
rületéről kiutasittatott, vagy szoros rendőri fölügyelet 
alá helyeztetett, kétséget nem szenvedhet, hogy ha 
az osztrák hatóságok a kiadását meg is tagadnák, a 

kiutasitást vagy a fölügyeletet kénytelenek volnának 
elrendelni. A szakférfiak ezen nem igen kedvező vé- 

leménye után jónak látta a bécsi publiczista egy pár 
magyar képviselőt is fölkérni, milyen szempontok 

alá esnék Rochefort ügye a magyar tő 
mében. A válasz, melyhez tőbb kiváló 
is hozzájárult, már fölküldetett Bécsbe 
a következő: Az 1855. évi november 15 n 
szerződés Magyarországra nem kötelező, mivel 
szolut kormány legsőtétebb korszakában a magy 

án ki- 
addtásnak nem lehet helye. A kiadás megbi ilásánál 
különben Magyarországban nem csak egys 
külföldi állam megkeresése vétetik tekintetbe, anem 
különösen az is, vajjon közbüntett jellege alatt 
valamely politikai büntett miatti üldözés lapp 
Minthogy pedig Angliát kivéve nincs Huropáb 
lam, melyben a nenedékjog oly tág mérvben a 
maztatnék és oly nagy tiszteletben tartatn 
Magyarországon, a rendőri kiutasitás itten szint nem 
alkalmazható. Az idegenek a benszülöttekkel Magya 
országban mindig egyenlő jogi oltalomban részesült 
és rendőri fölügyelet alá helyezés nálunk ideg 
nézve sem ismeretes. Különben biróságaink 
törvények alapján elfogatási parancsot nem ha anal 

végte, és törvényhatósági közegeink törvényellen 
rendőri utasitásokat tisztelettel félre szoktak tenni. 
A magyar menedékjog oly kedvező állapota, t 
hitelt érdemlő bécsi tudósitónk szerint, több mint 
valószinüvé teszi, hogy Rochefort Henrik vérszegény- 
sége miatt vagy Szliácsot, vagy Balaton-Füredet 
resi föl. Jourde, a kommune volt pénzügyminisz 
pedig köszvénybaja gyógyitása végett valószi 
Péstyénre vagy Mehadiára jön. 

kotmányos közegek tudta és beleegyezése 
tetett. Magyar területről, ezen szerződés al 

KÖZGAZDASÁGC. 
- A dohány jövedékiadminis 

tiora vonatkozólag egy közlemény jelent meg 
vatalos lapban, melyből átveszszük a következ 
A magyar kormány a kültöldi dohánylevelek v 
ről az osatrák kormánytól függetlenül gondoskodil 
Évenkint mintegy 40-50,000 mázsát vesz s az 1874 
évi vétel 8., millióba került. A vételi módozatokra 
nézve meg kell jegyezni, hogy a kormány czéls 
rübbnek és jutányosabbnak látta, a kültöldi dohá 
nyokat a termelési helyeken első kézből megve 
miutsem a szállitással versenytárgyalás utján kö 
szállitókat és vállalkozókat megbizni, kik má dik 
vagy harmadik kéznek mutatkoznak, és maguk 

ről is az üzletből nyereményt huzni akarnak. 
a kormány üzleteinek részleteit nem hozza köztudo 
másra, igen természetes, miután minden értelmes ke. 
reskedő vonakodni fog üzleti műveleteit elhiresztel 
s azokat ezáltal veszélyeztetni. Azon közegek, melyel 
a kormány kezelésébe való betekintésre bivatva 
pak, valamennyi vételi üzletről a legrészleteze 
kimutatásokat és felvilágositásokat fogják kap 
magyar dohánylevelek az osztrák jövedéknek n 
vételi, hanem az előállítási áron engedtetnek át, 
nis az azzal járó kezelési s közigazgatási kiad ok 
hozzászámitásával. Ez kölcsönös megállapodás al 
történik, melyet a magyar kormány az 
értett érdekében kötött, hogy a magyar do 
oly tetemes eladási forrás biztosittassék. Az 
jövedék a termés mérve szerint évenkint 3- 
mázsa magyar dohánylevelet vesz, mi által az 
szágba 3 egész 4 millió forint foly be. H 
árakat követelnénk, az osztrák jövedék elő 
láthatná, dohányszükségletét saját ország 
meszteni, minek folytán az ekként rendel 
ló mintegy 350,000 mázsa sem belföldön 
földön nem kelne el, vagy legalább a 
hánynak árát külföldön tetemesen 1 
kölcsönös megállapodás sem magára a do 
lésre, sem pedig a kivitelre káros befolyá 
korolhat, miután minden dohánytermel 
ságában áll, vagy a kincstár vagy ped 
számára termeszteni dohányt. Ha tehát 
többsége mégis a kincstár számára ter 
ez annak bizonyitéka, hogy a termelő j 
sitheti dohányát, ha azt a kincstárnak 
ha a külföldi kivitel számára termel. 

Hogy a dohánytermelés 1867. év óta n 
kent, abból tünik ki, hogy: 

1851. évben 
I659. p 
1868., 
1870. , A 

ültettetett be dohánnyal. 
A dohánykivitel ellenbe 

1847. évben 
1850., 
1860. 
1867. 

. 

1869. 145,200 
A szállitási vonalra nézve magá 

csak a költség kérdése lehet mérvad 
Amerikában vett dohányok tehát, me 
jó rakmányokat képeznel lás 1 
irányoztataak, holott 
Havannából jónnek, - 

olcsóbb. : 

Távirati tudósítás a 

Felelős szerkeszt 
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écsi világkiallitás 187 3 ét et. 
WEIEL hires cséplőgépei ; ne y i. a. P OLLAK 
rték e szakmában a legmagasabb és legnagyobb kitüntetést, Regény. ő kötet Ára ö ft uj onnan nyi itott 
észrehajlatlanabb és leglelkiismeretesebb Jurytől, t. i. a vásárló és o g ; 

ztó közönségtől, mert a kiállitás tartama alatt kétszáz negyven- Heleldlhatlanm kötelékelk. 
forintra vettek a fennebbi czégtől gépeket. - E gépeket illető felvi- Orosz regény. Irta Detlef Károly. Forditotta Zichy Camilla. 

sitásért Ára 1 frt 50 kr. 
ifj. Weil Mórhoz ifj. Weil Mórhoz 

aj. Frankfurtban , Seilerstrasse 2 eghent Franzensbrückenstrasse 13 a ezőlészeti és borászati titkok arusnoka 
. Bécsben 

gyüjteménye. Mariahilferstrasse I. Legujabban megjelentek és 0 ábrával. et 
stein János erd. muzeum egyl. könyvkereskedésében Gyűjtötte és kiadta Tercsánszky József orvos. gyapju ruhaszöveteket 

Kolozsvárt kaphatók: Ára 80 kr. postai szétküldéssel G2 kr. minden fajból a legfinemabbakat, símát, csikost vagy sottist, valamint lűstret, bareget, grenadint, 
t, t, biduet, tst, - Postadij elker ülése tekintetéből legczélszerübb az e eta togádté feebtat; en 

e Elle összeg beküldése. taszerintit. Creton (török medoru háló öltőnyök szá- 
mára) rumburgi, hollandi vagy féligkész siléziai 

smiles után a hazai viszonyokhoz alkalmazta 
cérnagyolcsot, cic és csipketüggőnyök atlaszgradl, 

Egyetemes europai jogtörténet ágynemű vászon, damaszt törülközök és asztalken- 
dők, szőrvánkos és pamlagszövetek, chiffón 5/ és 

Könyves Tóth Kálmán. a középkor kezdetétől a franczia forradalomig. .,mnk selzem ayakravalók, haronyik 
kötet. ara frt. Írta Hajnik Imre. II. füzet. Az alkotmányi fejlődés a tizedikszázadtól a ezer tárgy. 

tizennegyedikig. Ára 80 krajczár. cCsal 
27 krajczárért 

kapha ó rőf, darab és pár számra. Az elküldés 
utánvét útján pontosan és lelkiismeretesen teljegsit- 
tetik. Minták és árjegyzékek ingyen bérmentve kül- 

X. PAPP WIIKLÓS 
A vádlottak padján. 

Regény. Ára 1 frt 20 kr. 
detnek. 

HORVÁTH IGÁTZ, ; Angol - német. 

ME C HAINIKA. ELWELL, neues vollstándiges Wörterbuch der engl. und deutschen Sprache, (254) (2-?) 
I. rész: kinematika. I. kötet. A pont kinematikája. Ára 2 frt 40 kr. umgearbeitet und vielfach verbessert. 2 Theile in einem Bande. 16-te . a legmakacsabbat is 

JÓKAI WÓR Stereotyp-Ausgabe. Halblederband. 3 fi 30 xr. F ogfájást azonnal, biztosan és 
t Milyenek a férfial FELLER, neuestes Taschen-Wörterbuch engl. deutsch und deutsch engl. in ha más gyógyszer örióan gyégyi e 

Elbeszélések. Második kiadás. Ára 40 kr. einem Bande. 16-te Auflage in Leinenband 1 fi 80 yr. Fel 36 E aa yoiti János, 

ÁRRÁNYI KORNÉL, JAMES, vollstándiges Wörterbuch der engl. und deutschen Sprache, zum aydeyiaerezne oletevárt 
Elmélet: s gyakorlati összhangzattan. Gebrauche für alle Stánde, 24-te Stereotyp Ausgabe. 2 Theile in 1 Bande. 

(Marmonie Lehre.) L kötet. Ara 2 ft. Halbledeiband 2? (265) (8-8) 
JÓSIKA IKLÓS, KALTSOHMIDT, neues volstándiges Wörterbuch der engl. und deutschen TAUF F ER F ERENCZ 

Hgy két emeletes ház Pesten. rele aebé elnem gn ebee det , d deutschen Sprach- mag- és termény kereskedő Ko- 

Novella. 1 kötetben. Ára 50 kr. ee elle n ande gebüunden lozsvártt, ajánlja a t. cz. gazdaközön- 
FILLINGUER KÁROLY, ROTHVELL, neues und praktisches Wörterbuch deutsch engl. und engl.- ségnek 

A növények természetrajza. deutsch. 2 Bande. Leinenband 3 f 60 xr. GAROMA 

Ára füzve 80 kr. SCHLÖSSING, Woőrterbuch der engl. und deutschen Sprache, für Techniker, mt a6 ánáó FEJES ISTVÁN, u Kaufleute. 3-te Aufiage. Neue wobllfeile Taschen Ausgabe. Ghftet 90 xr. 7sá gyafl Fa ál a 
E gy házi beszédek. THIEME, neues vollstándiges Haud-Wöőrterbuch der engl. und deutschen hol álasztékban k 

L füzet. Ára 2 frt. Sprache. Zvwölfte Stereotyp-Ausgabe. 2 Theile in 1 Bande. Ghftet 3 a h0l is nagy választékban kitünő minő- 
DETLENF AROLY, 60 xr. in Halblederband 4 fA 35 xr. ena zsákok jutányos áron 

Feloldhatlan kötelélkek. - - PREUSSER, neues vollstándiges kritisches Worterbuch der engl. 
Orosz regény. Ára 1 frt 50 kr. und deutschen rtele 2 Theile in 1 Bande. Halblederband 6 f 90 xr. 

vege 

egyetemi könyvnyomdász Kolozsvárt, 
ajánlja a kolozsvári ev. ref. főtanodának, általa már gvtizedekon át kezelt 
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a melynek helyiségei a legutóbbi időben tetemesen bővittettek és a munka eszközei a kor igényeinek megfelelőleg, tökéletesittettek és 
szaporittattak , ugy hogy most 

három gyors-, két kézi sajtó és egy simitó gép van müködésben. 
A használandó betük a jelenleg divó legmodernebb minták szerint öntvék. 
A kónyomdát kitünő metsző kezeli s három sajtót és számos személyzetet foglalkoztat. 
A nyomdai munkálk kiállitásához szükségelt anyagok a legjobb és legolcsóbb forrásokból erednek. 

PAPIR gyári árbamn számittatik. 
Munkát minden időben, még éjjel is elvállal, és a leggyorsabban s legjutányosabban eszközöl. 
A sépek elegendősége, valamint a munkaerők teljes száma teszi lehetővé, hogy minden 

KÖV.- És KŐNVOMIDAI MUTÁT 
határozott időre, tisztán, izlésesen s oly olcsó árban képes előállitani, s e nemben bármely hazai nyomdával versenyezhet. 
Elvállal mindennemü és nyelvű könyvek, bármiféle rovatos ívek, körlevelek, árjegyzékek, számlák, nász-, gyász- és vigalmi jelentések, 

24 névjegyek, meghivó-jegyek, tánczrendek, gyógyszertári-jelzetek, bor-, rozsolis- és más vignettek, újévi és más alkalmi üdvözletek, barom- 
utlevelek, vásárczédulák, hirdetmények, bármi nagyságu falragaszok, szóval minden e szakba vágó munkák ízletes kiállitását. 

Különösen a kir. törvényszékek, megyei- s városi hatóságok és a községi előljáróságok figyelmét bátor arra felhivni, hogy 
a hivatali szükségletekre megkivántató nyomtatványok gyors kiállitására s legolcsóbb árszámiítására különös sulyt fektet. 

Előleges költségvetéssel is készséggel szolgál, a gyakrabban előforduló s törvényszerüű mintázatok birtokában lévén. 
me Az uj polgári törvénykezési remdtartás-ban és a Kolozsmegye gyalui egyesbirája által a községi előljáróságok részére z 

kiadott „utasitás"-ban előforduló magyar akár román szövegüű nyomtatványokból - melyekből készletet tart - külön kis menynyiségben koncz számra is jmtá 7 
nyos árban szolgál. Az „utasitás-ban előforduló mintáknál világosan kiteendő: magyar vagy román szövegü nyomtatvány szükséges- -e? 

Egyidejüleg bátorságot vesz magának könyvkereskedését (bel-középutcza H szám) és papirkereskedését is emér 
2 szám, a tanácsház tőszomszédságában) emtékezette hozni. 
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aa eárei egyet és könyomdász s 
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Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel et 
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